
Little Red Riding Hood (English Translation) 

 

Once upon a time there was Little Red Riding Hood.  

Her granny lived in the forest.  

Along the way she met a wolf  

and he ate the granny.  

 

What big eyes you have granny. 

What big ears you have.     

I am not your granny, I am the wolf  

and my lunch is… YOU!  

 

A hunter* was crossing the forest.  

He saw the wolf and shot.  

He saved Little Red Riding Hood and her granny  

and everybody in the forest lived happily.  

 

And everybody in the forest lived happily.  

Everybody… except the wolf!  



*  NB: In this version of the Little Red Riding Hood song we have used 

the word “chasseur” (“hunter”) instead of “bûcheron” 
(“woodcutter”) which we use in the actual story. We have done this 
as we feel the word “chasseur” scans and flows better in the song 
but it is also a good opportunity to introduce pupils to extra new 
vocabulary that is relevant to the unit.  


